Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 29
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1. w'zeh hadabar ~ta aseh lahem I'qadesh ‘otham I'’kahen
I'qach par ‘echad ben-baqar w sh’nayim t'mimim.

Ex29:1 Now this is the thing you shall do to them
consecrate them to minister as priests
take one young bull calf of the herd and two without blemish,

29:1> Kal tadtd éomv, & mounoels adTols ayLdoar adTovs
®oTE iepa‘reéew Lo avTovS. )\'r']p.tlrn p.ooX('Lpl,ov éx Bodv év Kol Kpl,of)s 3o (’Lp.d)p.ovs
1 Kai tauta estin, ha poiéseis autois hagiasai autous

And these are you shall do to them, to sanctify them,

hierateuein autous.
they shall serve in the priesthood.

lémpsé moscharion ek boon hen kai duo amomous

You shall take young calf of the oxen one, and unblemished two,
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2, w'lechem w’chaloth b’luloth bashemen

ur'qiqey m’shuchim bashamen soleth ‘otham.
Ex29:2 and bread and cakes mixed oil,

and wafers spread oil; them of fine flour.
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2> kal dpTovs alvpovs meduvpapévous év élalw

\ / ” / bl bl 4 4 bl ~ / 9 ’
kal Aayava dlupa kexplopeva év élalw: oepildadiv ék TUPAV ToLoELs ADTA.

2 kai artous pephyramenous en elaig

and breads being mixed up olive oil,
kai lagana kechrismena en elaig;

and pancakes being coated olive oil.
semidalin auta.

of fine flour You shall make them.
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3. w'nathaat ‘otham “al-sal ‘echad w’hiq’rab’at ‘otham basal
w'eth-hapar w'eth sh’ney ha’eylim.

Ex29:3 You shall put them in one basket,
and present them in the basket along with the bull and the two rams.

3> kai é*n'l,efﬁcel.g AVTA €Tl KAVOOV €V Kal ﬁpocoﬁcets AVTO €T TO® KAV
KAl TO p.ooxé.pl,ov Kal Tovs dVo Kpl,o{)s.
3 kai epithéseis auta epi kanoun hen kai prosoiseis auta epi to kang
And you shall place them bin one, and you shall offer them the bin,

kai to moscharion kai tous duo Krious.
and the young calf, and the two rams.
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4. w'eth-'Aharon w’eth-banayu taq’rib ‘cl-pethach ‘ohel mo ed
w'rachats’at ‘otham bamayim.

Ex29:4 Then you shall bring Aharon and his sons to the doorway
of the tent of appointment and wash them water.

4> kal Aapov kal Tovs viovs adTod mpooaers
em Tas BOpas Ths okmvils Tod papTuplov kal Aovoels avTovs év VdaTL.
4 kai Aaron kai tous huious autou prosaxeis

And Aaron and his sons you shall lead forward

tas thyras tés skénés tou martyriou kai louseis autous ¢n hydati.
the door of the tent of the testimony, and you shall bathe them in water.
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5. w'lagach’at ‘eth~hab’gadim w’hil’bash’at ‘eth-'Aharon ‘eth-hakutoneth w’eth m'’il
ha’ephod w’eth-ha’ephod w’eth-hachoshen w’aphad’at lo b’chesheb ha’ephod.

Ex29:5 You shall take the garments, and put on Aharon the tunic
and the robe of the ephod and the ephod and the breastplate,
and gird the skillfully woven band of the ephod;

<5> kal Aafov Tas oTodas évdlhoels Aapwv TOV AdeAPov gov
Kal TOV XLT®va TOV modpT Kal TTv émopida kat 76 Aoyelov
kal ovvaels adTH TO Aoyelov mpos TNV Emwplda.
5 kai labon tas stolas endyseis Aaron ton adelphon sou
And taking the apparels, you shall put on Aaron your brother
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kai ton chitona ton podére kai téen epomida

both the inner garment, the foot length robe, and the shoulder-piece,
kai to logeion kai synapseis to logeion tén epomida.

and the oracle; and you shall join it — the oracle to the shoulder-piece.
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6. w'sam’at hamits’nepheth “al-ro’sho
w' ‘eth-nezer ~hamits’napheth.

Ex29:6 and you shall set the turban on his head and crown on the turban.

<6> kal embnoers Ty pltpav ém TV kepadny adTod
\ b / \ 7 \ e /7 9 \ \ ’
kal émbnoels 70 mETalov 70 Aylacpa éml T piTpav.
6 kai epithéseis tén mitran tén kephalén autou
And you shall place the mitre his head;

kai to petalon tén mitran.
and the panel the mitre.
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7. wlagach’at ‘eth-shemen w'yatsaq’at “al-ro’sho umashach’at ‘otho.

Ex29:7 Then you shall take oil and pour it on his head and anoint him.

<> kal AMpdm Tod élalov Tod xplopaTos
Kal é'rn,xeeis aVTO €ml 'r'r‘]v Ked)a.)\'r‘]v aVTOO KAl xpicet,s aVTOV.
7 kai lempsé€ tou elaiou

And you shall take of the oil of ,

kai epicheeis auto ten kephalén autou kai chriseis auton.
and pour it his head, and anoint him.
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8. w'eth-banayu taq’rib w’hil’bash’tam kutanoth.
Ex29:8 You shall bring his sons and you shall cloth them with tunics.
(8> KG.‘L TOl\)S Ui,Ol\)S (11’)1'06 1Tp00'é.§€l,§ KG.‘L éVS()O'GLS Cl.l’)TOl\)S XLT(:)VCLS

8 kai tous huious autou prosaxeis kai endyseis autous chitonas
And his sons you shall lead forward, and put on them the inner garments.
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9. w'chagar’at ‘otham ‘ab’net ‘Aharon ubanayu w'chabash’at lahem mig’ba’oth
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w’hay’thah lahem k’hunah I'chuqath umile’ath yad-'Aharon w'yad-banayu.

Ex29:9 You shall gird them with sashes, Aharon and his sons, and bind caps on them,
and they shall have the priesthood statute.
So you shall ordain the hand of Aharon and the hand of his sons.

9> kal {woets avTovs Tals Lovals katl ﬁepteﬁcets avTols TAS Kl.&ipel,s,
kal éoTal adTOls LepaTela €ol €ls TOV aldva.
kal TedeLwoels Tas xelpas Aapwv kal Tas YElpas TOV vidV adTod.
9 kai z0seis autous tais zonais kai perithéseis autois tas kidareis,
And you shall tie around them the belts, and shall put on them the turbans,
kai estai autois hierateia .
and it shall be for them a priesthood to
kai teleioseis tas cheiras Aaron kai tas cheiras ton huion autou.
And you shall perfect the hands of Aaron, and the hands of his sons.
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10. w’hiq’rab’at ‘eth-hapar ‘ohel mo~ed
w'samak ‘Aharon ubanayu ‘eth-y’deyhem "al-ro’sh hapar.

Ex29:10 Then you shall bring the bull the tent of appointment,
and Aharon and his sons shall lay their hands on the head of the bull.

<10> kat mpooders TOV pooyov ém Tas Bdpas THs okmuis Tod papTuplov,
kal émBnoovoy Aapwv kal ol viol adTod Tas xelpas adTAV €ml TV kepaAnv
Tod pooyov évavt kuplov mapa Tas Bvpas Ths okmyis Tod papTuptov:
10 kai prosaxeis ton moschon tas thyras tés skénés tou martyriou,

And you shall lead forward the calf the door of the tent of the testimony.
kai epithésousin Aaron kai hoi huioi autou tas cheiras auton

And shall place Aaron and his sons their hands

ten kephalén tou moschou tas thyras tés skenés tou martyriou;
the head of the calf, , the doors of the tent of the testimony.
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11. w'shachat’at ‘eth-hapar pethach ‘ohel mo~ed.

Ex29:11 You shall slaughter the bull
at the doorway of the tent of appointment.

A1 katl odpd€ers TOV pooyov évavr kuplov
mapa Tas BOpas Ths okmyils Tod papTuptov.
11 kai sphaxeis ton moschon
And you shall slay the calf
tas thyras tés skénés tou martyriou.
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the doors of the tent of the testimony.
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12. w'laqach’at midam hapar w’nathatah al=-gar’'noth hamiz’beach
w'eth-2a/~hadam tish’pok ‘el-y’sod hamiz’beach.

Ex29:12 You shall take some of the blood of the bull and put it on the horns of the altar
; and you shall pour out 2!l the blood at the base of the altar.

\ / bd \ ~ (4 ~ J4
A2> kat Apdm 4o Tod alpaTos Tod pooyov
kal Onoels ém TOV kepdTwv Tod BuotacTnplov T® SakTOAW Tov*

\ \ \ ~ ® ) ~ \ \ ’ ~ ’
70 3¢ Aovmov mav atpa ékyeels mapa TNV Bacwv Tod BuotacTnplov.

12 kai lempsé tou haimatos tou moschou

And you shall take the blood of the calf,
kai théseis ton keraton tou thysiastériou H

and put it the horns of the altar with .
to de loipon haima ekcheeis tén basin tou thysiasteriou.

the And remaining blood you shall discharge the base of the altar.
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13. wlagach’at ‘eth~ - ham’kaseh ‘eth-hagereb

w’eth hayothereth al-hakabed w'eth sh’tey hak’layoth

w’eth- hen w’hiq’tar’at hamiz’bechah.

Ex29:13 You shall take that covers the entrails and the lobe of the liver,

and the two kidneys and is on them, and offer them up in smoke on the altar.

13> kat Aqpdm mav 176 oTéap TO €Ml THis kolAlas kai TOv Aofov Tod HjmaTos

\ \ / \ \ \ )4 \ 9 9 ~ \ / 9\ \ U
Kal Tovs Vo vedpovs kal TO aTéap TO €T aOTOV kal émbnoes ém 10 BuolacTnpLov.

13 kai lempse to tés koilias kai ton lobon tou hépatos
And you shall take R the belly, and the lobe of the liver,
kai tous duo nephrous kai to auton kai epithéseis to thysiastérion.
and the two kidneys, and them, and you shall place it the altar.
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14. w'eth-b’sar hapar w'eth-"oro

w'eth-pir’sho tis’roph michuts lamachaneh chata’th ho',
Ex29:14 But the flesh of the bull and its hide and its refuse,
you shall burn outside the camp; it is a sin offering.

14> Ta 8¢ kpéa Tod pooyov kai To déppa
Kal 'r'?]v K61'rpov KATAKLVTELS 'm)p‘l, éow ™S "lTCLp€|.LBO>\'ﬁS' &pap’rias 'yé.p EoTLV.
14 ta de krea tou moschou kai to derma kai tén kopron katakauseis

But the meats of the calf, and the skin, and the dung you shall incinerate

exo0 tés parembolés; hamartias
with outside the camp, an offerning on account of sin
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15. w’eth-ha’ayil ha’echad tigach w'sam’ku ‘Aharon
ubanayu ‘eth-y’deyhem al-ro’sh ha'ayil.

Ex29:15 You shall take the one ram, and Aharon
and his sons shall lay their hands on the head of the ram;

<A5> kat Tov kpLov AMpdm Tov €va, kal émbnoovolv Aapwv
Kal oL viol adTod Tas Xelpas adTdOV ém TNV kebadnv Tod KpLod*
15 Kkai ton krion lempsé ton hena, kai epithésousin Aaron

And ram you shall take one, and shall place Aaron

kai hoi huioi autou tas cheiras auton ten kephalén tou kriou;
and his sons their hands the head of the ram.
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16. w'shachat’at ‘eth-ha’ayil w'lagach’at ‘eth-damo w’zaraq’ta “al-hamiz’beach .

Ex29:16 and you shall slaughter the ram and shall take its blood
and sprinkle it the altar.

16> kal opdters adTOV kal AaBdv TO ailpo mpooyeels mpos TO BuortacTipLov KUKAw.
16 kai sphaxeis auton
And you shall slay it.

kai labon to haima proscheeis to thysiastérion
And taking the blood, you shall pour it the altar

TIIP XrHAY YAUXYE UXYX (A4RXLY 17
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17. w'eth-ha’ayil t'nateach lin'thachayu w’rachats’at qir’bo
uk’ra’ayu w'nathaat «'=n'thachayu w’ «/-ro’sho.

Ex29:17 Then you shall cut the ram its pieces, and wash its entrails
and its legs, and put them its pieces and its head.

A7> kat Tov kpLov SuyoTopnoels kaTd LEAT kal TAvvels Ta évdoohia
kal Tovs modas VdaTL kal émbioers ém Ta SuyoToppaTa oV T kepadd.
17 kai ton krion dichotomeseis melé
And the ram you shall cut in pieces its limbs.
kai plyneis ta endosthia kai tous podas hydati
And you shall wash the entrails, and the feet in water.
kai epithéseis ta dichotomémata te kephalg.
And you shall place them the pieces the head.
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18. w’hiq’tar’at ‘eth-2al~-ha’ayil hamiz’bech

“olah hu’ reyach nichoach ‘isheh .
Ex29:18 You shall offer up in smoke the ram on the altar;
it is a burnt offering : it is a sweet fragrance, a fire offering

<18> kal dvoloels SAov Tov Kpl,c‘w émi TO evcrl,ao-'r'r']pl,ov 6)\0Km')'rmp,a Kvpf,(p
els oopmv edwdlas: Bvolacpa kuply éoTiv.
18 kai anoiseis ton krion to thysiastérion holokautoma
And you shall offer the ram the altar as a whole burnt-offering to ,
osmeén euddias; thysiasma
a scent of pleasant aroma; a sacrifice to
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19. w'lagach’at ‘eth ha'ayil hasheni w’samak ‘Aharon
ubanayu ‘eth-y’deyhem «l=ro’sh ha’ayil.

Ex29:19 Then you shall take the other ram,
and Aharon and his sons shall lay their hands o1 the head of the ram.

19> kat Aqpdm TOV KpLOV TOV SeliTepov,

\ 9 4 \ e e\ 9 ~ \ ~ 9 ~ 9 \ \ \ ~ ~
kal émbnoer Aapov kail ol viol adTod Tas Xelpas avTAV €m TNV kepadnv Tod kpLod*
19 kai Iémpsé ton krion ton deuteron,

And you shall take the ram - the second;
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kai epithései Aaron kai hoi huioi autou tas cheiras auton ¢pi tén kephalén tou kriou;
and shall place Aaron and his sons their hands the head of the ram.

1934 y=4 yyyx-lo axxyy yyay xuPly (T4A7X4 XUWYT 20
xAYWa 3z Waa Yz 9-Joy xaYwaz yvaY9 Y4 yyyx-Loy
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20. w’shachat’at ‘eth~-ha’ayil wlaqach’at midamo w'nathatah “al-t’'nuk ‘ozen ‘Aharon
w' al=t’'nuk ‘ozen banayu hay’manith w’ al-bohen yadam hay’manith
w' al=bohen rag’lam hay’manith w'zaraq’at ‘eth-hadam al-hamiz’beach sabib.

Ex29:20 You shall slaughter the ram, and take some of its blood

and put it on the lobe of Aharon’s right ear and on the lobes of his sons’ right ears
and on the thumbs of their right hands and on the big toes of their right feet,

and sprinkle the blood around on the altar.

\ /7 9 \ \ / ~ (24 9 ~ \ 9 /
20> kat odpaters adTOV Kal AMpdm Tod alpaTos adTod kal émbnoels
9\ \ \ ~ 9 \ ~ ~ AU Y \ ~ \ ~ ~
€mi Tov AoPov 100 wTos Aapwv Tod defLod kal éml TO dkpov Tis XeLpos THs defias
Kal €ml T0 dkpov ToD modos ToD 8eLod kal em Tovs Aofovs TdV BGTwv
TOV VLAV adTod TOV deELdv kal ém Ta dkpa TOV XeLpdV adTdV TdV deLdv
Kal €ml T dkpa TOV TodOV adTOV TdV deLdv.
20 kai sphaxeis auton kai lempsé€ tou haimatos
And you shall slay it, and take of the blood of 1,
kai epithéseis epi ton lobon tou otos Aaron tou dexiou

and place it the lobe of the ear of Aaron - of the right one,
kai epi to akron tés cheiros tés dexias

and the thumbs hands of the right one,
kai to akron tou podos tou dexiou

and the big toe of the foot — of the right one,
kai tous lobous ton 6ton ton huion autou ton dexion

and the lobes of the ears of his sons right,

kai epi ta akra ton cheiron auton ton dexion

and the thumbs hands of their right,
kai ta akra ton podon auton ton dexion.

and the big toes feet of their right.

ANWYR JYWYT HITYA-C0 W4 Yaa-yy xUPdy 2
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21. w'laqgach’at ~hadam ~hamiz’beach umishemen

w’hizeyath al-’Aharon w' al-b’gadayu w' al=banayu w' al-big’dey banayu ‘ito
w' ub’gadayu ubanayu ubig’dey banayu ‘ito.

Ex29:21 Then you shall take some of the blood is on the altar

and some oil, and sprinkle it on Aharon and on his garments

and on his sons and on his sons’ garments him; so he and his garments

shall be , as well as his sons and his sons’ garments him.

\ 4 b \ ~ 174 ~ 9 \ ~ ’
21> kat AMpdm & Tod ailpaTos Tod amd Tod HuotacTnplov
\ b \ ~ 9 7 ~ ’ \ e ~ bl \ \ bl \ \ \ 9 ~
Kal Ao ToD €Aalov Ts Xploews kal pavels €ém Aapwv kal €T TT)V GTOAT)V aVTOD
\ b \ \ e \ 9 ~ \ b \ \ \ ~ e A~ 9 ~ 9 ~
Kal €L TOUS LLOVS adTOD KAl €L TAS OTOAAS TAV VLAV aVTOD PeT’ avTOD,
\ e /’ 9 \ \ ¢ \ 9 ~ \ e e \ 9 ~
kal ayrachnoerar adTos katl 1) oToA1 adTOD Kal oL viol avToD
\ e \ ~ e A~ 9 ~ 9 ~
Kal al oToAal TV VLAV aVTOD PeT’ avTOD*

70 3€ aipa Tod kpLod mpooxeels mpos TO BuoLacThpLov KOKAW.

21 kai lempse tou haimatos tou tou thysiastériou
And you shall take of the blood, the altar,
kai tou elaiou kai hraneis Aaron
and the oil of , and you shall sprinkle it Aaron,
kai epi tén stolén autou kai epi tous huious autou kai epi tas stolas ton huion autou
and his apparel, and his sons, and the apparels of his sons
autou, kai autos kai he stole autou
him. And him, and his apparel,
kai hoi huioi autou kai hai stolai ton huion autou autou;
and his sons, and the apparels of his sons him.
to de haima tou kriou proscheeis to thysiastérion kyklg.
And the blood of the ram you shall pour the altar round about.

399Pa~x4 aFyya Idua-x4v ail4ay 3ma 437y xuedy 2
yardo W4 IMAX4Y X YR AXW X4p A9YR XX x4y
43 A4y (4 Ay JAyaa Prw x4y

MDD IDMTTNN MIPRM 2200 W ANPR120
I20TTANY U237 MY NXY TART D000 N 27PN

NI DR DO D NI P MR TPV TN

22. w'laqgach’at ~ha’ayil w'ha’al’yah

w'eth- ham’kaseh’eth-hagereb w'eth yothereth hakabed

w'eth sh’tey hak’layoth w'eth- hen w'eth hayamin
‘eyl milu’im .

Ex29:22 You shall take the ram and tail,

and that covers the entrails and the lobe of the liver, and the two kidneys

and is on them and the right is a ram of consecration,

\ /’ 9 \ ~ ~ \ /’ 9 ~
22> kat AMpdT 410 Tod KpLoD TO OTEAP AVTOD

(S ’ \ / \ ’ LY \ A o
KdL TO OTEQP TO KG.TCLKG.)\U"ITTOV T™nv KOL)\LGV KaL TOV )\OBOV TOV MTTATOS
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\ \ /’ \ \ \ ’ \ bl ’ 9 ~
Kal Tovs V0 vedpovs kal TO oTEAP TO €T AVTOV

\ \ 4 \ J4 ” \ 4 (4
kal Tov Bpaylova Tov defLov--éoTiv yap Tedeltwors alT--

22 kai lempse tou kriou kai to katakalypton tén koilian
And you shall take the ram , both covering up the belly,
kai ton lobon tou hépatos kai tous duo nephrous kai to auton
and the lobe of the liver, and the two kidneys, and them,
kai ton dexion-- teleiosis haute--
and right — a consecration this.

xH4 y9w wud xduv xu4d WUl YYv 2
AYat Y70 W xehya (FY aud P4y
nON Y on? NPm No8 oo 9210

T 205 Wi MIznT Son MR PP

23. w'kikar ‘achath wachalath shemen ‘achath

w'raqiq ‘echad misal .

Ex29:23 and one cake of and one cake of with oil

and one wafer the basket of is set ;

23> katl dpTov éva €€ élatov kai Adyavov v

\ ~ A A ’ ~ ’ ) ’
(i"lTO TOULU KAVOL TWV &LUl.L(DV TOV 1TpOT€6€Lp.,€V(DV éVCLVTL KvpLov

23 kai hena ex elaiou kai laganon hen
And one made olive oil, and pancake one
tou kanou ton protetheimenon
the bin of , of the ones being set

Y39 A7y oy YA )Y (o YA xywy
Arat Y70 APrIx Yx4 x75ay
M3 "2D SV 1OX 2D OV S0 mpi s

MY 2395 T2IM 0NN DDIM
24. w'sam’at kapey ‘Aharon w' al kapey banayu
w’henaph’at ‘otham t'nuphah .

Ex29:24 and you shall put all these in the hands of Aharon and in the hands of his sons,
and shall wave them as a wave offering

\ U \ / b \ \ ~
24> kal émbnoels Ta mavTa €Ml TAS Yelpas Aapwv
Kal €T Tas Yelpas Tdv vidv avTod kal ddopLels adTovs AdopLopa évavTl Kuplov.
24 kai epithéseis tas cheiras Aaron

And you shall place amount the hands of Aaron,

kai tas cheiras ton huion autou
and the hands of his sons.

kai aphorieis autous aphorisma .
And you shall separate them as a separation offering

AHITYA xqePay Waiy ¥x4 xpuPlyos
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25. w'laqach’at ‘otham miyadam w'hiqg’tar’at hamiz’bech

- reyach nichoach ‘isheh .
Ex29:25 You shall take them their hands, and offer them up in smoke on the altar
a soothing aroma ; it is a fire offering

\ /’ 9 \ b ~ ~ 9 ~ \ 9 ’ b \ \ /’
25> kail AMpdm adTa €k TOV XeLpdY adTOV kal avoloels émi T0 uoracTipLov
TS OAOKAVTOCEWS €LS OTPMNV €VWOLAS EVAVTL KUPLOV® KAPTIOWLA EGTLY KUPLY.

25 kai lempsé auta ek ton cheiron auton kai anoiseis to thysiastérion

And you shall take them their hands, and you shall offer them the altar
osmeén euodias 5
of a scent of pleasant aroma -
karpoma
a yield offermg to

194 WE Yr4dya (A4Y AsHAxE xUPY
Ayl yd aray avar YL ajvyx yx4 x77ar

TN W DUNPRT DR MDY AIRR1
IR T2 AT I "395 M2 INX poam)

26. w'lagach’at ‘eth-hechazeh 1 2’eyl hamilu’im 'Aharon

w’henaph’at ‘otho t'nuphah w' I'manah.

Ex29:26 Then you shall take the breast of the ram of consecration is Aharon,
and wave it as a wave offering ; and portion.

\ / \ / 9 \ ~ ~ ~ ’ e 9
26> kat AMpdm 10 oTnBHVLov 4o ToD kLoD TS TeAeLboews, § éoTiv Aapwv,

\ 9 ~ 9 \ 9 ’ ” 4 \ ” 9 ’
kal adoprels avTo AdopLopa EvavTL KUPLOU, KAl €0TAL OOL €V [LepLOL.

26 kai lempsé to stethynion tou kriou tés teleioseos, ho estin Aaron,

And you shall take the breast the ram of the consecration, is Aaron’s,
kai aphorieis auto aphorisma ,

and you shall separate it as a separation offering -
kai meridi.

and to a portion.

7773 AW4 AYr9xa YW x4y 377YX3 ATH x4 XWaPy oy
Y3 VYT JRAEE VY Yr4dya (4 yara w4y

DT WY TRINAT P NN DR M0 N8 AwTpIT™
9335 WK Tw-rxb iR nﬂxbm SN mini e A )

27. w qldqsh’at ‘eth chazeh hat’nuphah w eth shoq hat’rumah hunaph
wa huram me’eyl hamilu’im 'Aharon u banayu.

Ex29:27 You shall consecrate the breast of the wave offering and the thigh of
the heave offering was waved and was offered the ram of consecration,
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was Aharon and was his sons.

27> kat aydoers 16 ornBdviov dddpiopa kal Tov Bpaylova Tod ddarpépaTos,
0s admproTar kal o6s apnpemTaL Amd Tod KpLOD THs TEAeLboews 4o Tod Aapwv
KOl Q10 TOV VLAV avToD,
27 kai hagiaseis to stethynion aphorisma

And you shall sanctify the breast separation offering,

kai ton brachiona tou aphairematos, hos aphoristai
and the shoulder of the choice portion which has been separated

kai aphérétai tou kriou tés teleioseods tou Aaron
and has been removed the ram of the consecration - Aaron,
kai ton huion autou,
and his sons.

{4V Y3 x4y yvo-PUl vAYILy J9a4d arav s
(4AWa-2Y9 x4y 323 AYTIXY 473 ayrex iy
AYaTd YXYr9x Y31y dw 1nITy

oY "33 MR B2 TPID 1™MAD1 TIIND MM s
SXTMWITI3 NRD T MRINMY XA RN 0D

inbinaleRaiyletinicliaiyiatelisBhiy ekl

28. w’hayah I’Aharon ul’banayu I'chaq-"olam b'ney Yis'ra’El
th’rumah hu’ uth’rumah yih’yeh me’eth b’ney-Yis’ra’El
mizib’chey shal’'meyhem t’'rumatham la .

Ex29:28 It shall be for Aharon and his sons as their portion forever
the sons of Yisra’El, it is a heave offering; and it shall be a heave offering
the sons of Yisra’El the sacrifices of their peace offerings,

even their heave offering

\ x \ ~ ¢ A 9 A 7 ’ 7 A\ A ¢ A
(28) KaL €0TOL Aapwv KOL TOLS LLOLS AUTOV VOLLILOV GLWVLOV TTAPA TWV VLWV IO'pCL'T])\’

” \ 9 4 ~ \ 9 4 ” \ ~ e A
éoTw yap adatpepa To0To kal adatpepa éoTar wapad TOV vidv IopanA

\ ~ ’ ~ ’ ~ ~ ’ ’
amo Tdv fupaTtev OV cotnpleov T@v vidv Iopand, ddatpepa kvply. --

28 kai estai Aaron kai tois huiois autou nomimon aionion ton huion Israél;

And it shall be to Aaron, and to his sons law an eternal the sons of Israel,
estin aphairema touto kai aphairema estai para ton huion Israél

is a choice portion this; and a choice portion it shall be by the sons of Israel

ton thymaton ton sotérion
the things offered in sacrifices of the deliverance offerings
ton huion Israé€l, aphairema . .-
of the sons of Israel — a choice portion to

¥a3 Ayl TaE vY30 vRAT R4 WE WaRR 1addr o
War-xg W4yl
23 TR VTN 7337 Y [ND W wTRT "T3nes

BTITIN D3TRPRD?
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29. ubig’dey 'Aharon yih'yu I’banayu hem
ul’'male’~am ‘eth-yadam.

Ex29:29 The garments are Aharon shall be his sons ,
them and filling their hands ' them.

29> kai 7 oToAT) TOD Aylov, T €oTv Aapwv, €éoTal Tols viols avTod pet’ avTOV,
xpLobfjvar adTovs év adTols kal Teheldoal Tas Xelpas adTOV.
29 kai he stole , hé estin Aaron, estai tois huiois autou R

And the apparel of is Aaron’s, shall be to his sons’ ,

autous ¢n autois kai teleidsai tas cheiras auton.
for them to them, and to perfect their hands.

Y)Y TRXUX JAYA YWIE Yaa oW
Wapg xqw( aovy (344 491 w4
3R TRNR 1720 0waRT oon) nyaw S

WIPD NTYH Tvin STNTON N3 Twin
30. shib’“ath yamim yil’basham hakohen tach’tayu mibanayu
yabo’ ‘cl-‘ohel mo~ed I'shareth .

Ex29:30 For seven days the one of his sons who is priest in his stead shall put them on
he enters the tent of appointment to minister

e \ e 4 b 7 9 \ e e \ e 9 9 9 ~ ~ e A 9 ~
30> émTa Mpépas évdioeTal avTa 6 Lepeds 0 AvT’ adTOd TOV VLAV adTOD,
3 / \ \ ~ 4 ~ ~ 4
05 eloelevoeTaL €ls TTV GKMVTV TOD PLapTuplov AELToVpYeLy €v TOls ayloLs.

30 hepta hémeras endysetai auta ho hiereus ho ant’ autou ton huion autou,
Seven days he shall put them on - the priest replacing him from his sons,

eiseleusetai cis tén skénén tou martyriou leitourgein
shall enter the tent of the testimony to officiate

WAP WY yIwITxE X(WIT uPx WA 4 (A4 x4va
WP OPRI TPITNY PR3 MPR DRI DN NNIRS

31. w'eth ‘eyl hamilu’im tigach ubishal’at ‘eth-b’saro b’'magom .

Ex29:31 You shall take the ram of consecration and boil its flesh place.

\ \ \ ~ ’ / \ e / \ )4 9 /4 e /7
31> kai Tov KPLOV TS TeheLwoews )\'rlp,tlrn Kau €L|J'T’|0'€LS TA KPEQ €V TOTTW AYLW,
31 kai ton krion tés teleioseos lempsée

And the ram of the consecration you shall take,

kai hepséseis ta krea en topg ,
and you shall boil the meats in place

(43 VI Xk YHYIT JAE Y4
a0vw [ad Ux) (F9 4W4 WHRA-x4Yy
ST 3TNR 127 TR 528125
T SN AN 53 —win omenTng

32. w'akal ‘Aharon ubanayu ‘eth-b’sar ha’ayil
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w'eth- sal pethach ‘ohel mo~ed.

Ex29:32 Aharon and his sons shall eat the flesh of the ram
and is in the basket, at the doorway of the tent of appointment.

\ b4 \ 4 e\ 9 ~ \ /7 ~ ~
<32> kalL €dovTat Ao.pwv KOL OL ULOL GLUTOV TG KPEW TOV KPLOV
KAl TOVS &p'roug TOVS €V T® KAVD ﬂapd TAS eépas THS OKMVTS TOV p.ap'rvpl',ov-
32 kai edontai Aaron kai hoi huioi autou ta krea tou kriou

And shall eat Aaron and his sons the meats of the ram,

kai tous en to kang tas thyras tés skénés tou martyriou;
and that are in the bin the door of the tent of the testimony.

yxg wal War-xg £ WaA9 97y 44 Ux4 vy 4 s
H3 wap-iy Jy4a-4¢ 9Ty
onR WIS 07NN X9nD 072 T2 WwiN onk 1DDR10

;o WP~ S8R M

33. w'ak’lu ‘otham kupar bahem I'male’ ‘eth-yadam ‘otham
w'zar lo’-yo’kal /2= hem.
Ex29:33 Thus they shall eat those things by atonement was made
them to consecrate their hands, them;
but a stranger shall not eat them, they are

” 9 ’ 9 o e J4 ’ 9 ~ ~ \ ~ Y A
33> &dovTar adTd, év ois NyLdoctnoav év adTols Tedeldoal Tas Yelpas adTOV

e ’ 9 / \ \ 9 ” b4 9 9 ~ ” \ [
ayLaocal avTovS, Kal G.)\)\O'Y€V’T|S OVLK €8€T(1L aTm AVTWV*® ECTLY Yap AYLQd.

33 edontai auta, hégiasthésan en autois

They shall eat the offerings they were sanctified them,
teleiosai tas cheiras auton autous,

to perfect their hands, to them.
kai allogenés ouk edetai auton;

And a foreigner shall not eat them,

1PIA-40 YUCA-IYY YA4YA WY xyA-Y4y
473 waptiy Y41 40 W49 9xTATXE XJqwWY
TPITTTY OOPITIeY ORI wan oo TS

34. w'im-yiuather mib’sar hamilu’im u - ~habogqger

w'saraph’at ‘eth-hanothar !> «’esh lo’ ye’akel i .

Ex29:34 If any of the flesh of ordination or any remains morning,
then you shall burn the remainder fire; it shall not be eaten, is

34> éav 3¢ kaTaleldpBf) amo TdV kpedv THs Ouolas Ths TedeLboews
Kal TOV dpTov éws mpol, kKaTakadoeLs Ta AoLTa Tupt:
oV BpwbnoeTal, aylacpa yap éotiv.
34 ean de kataleiphthée ton kreon
And if anything should be left behind the meats of
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tes thysias kai
the sacrifice of , and of ,
proi, katakauseis ta loipa pyri;
morning, you shall incinerate the remainder with fire;
ou brothésetai,
it shall not be eaten,

JYY ayy va13lv Y434l xawoy s
Wai L£Wx Wawa xo9w ayx4d Axiyh-qwi
52D M2 1P TR mopyns

iDTY NPRR DR NYIW NN MR
35. w asiath I’Aharon ul’banayu kakah
=tsiuithi ‘othakah shib’"ath yamim t'male’ yadam.

Ex29:35 Thus you shall do to Aharon and to his sons,
I have commanded you; you shall consecrate their hands seven days.

<35> katl mounoels Aapwv kat Tols viols adTod oVTWS KATA TAVTa,
8oa éveTelAdpmy ooL* €TTA TLEPAS TEAELDTELS AOTAV TAS XELPAS.
35 kai poiéseis Aaron kai tois huiois autou houtos kata ,

And you shall do for Aaron and his sons thus according to

eneteilameén soi; hepta hémeras teleioseis auton tas cheiras.
I gave charge to you. Seven days you shall perfect their hands.

W3-97ya-Co Wyl awox x4eW 47736
ywad yx4 xpwhy vado Yy97¥9 MITYA-(o x4epy
D205V 09 Myn NXwn D1S

SRS AN Dy 1Y T723 mATRITOY DN
36. uphar chata’th ta " aseh layom al~hakipurim
w'chite’ath “al-hamiz’beach b’kaper’ak alayu umashach’at ‘otho .

Ex29:36 Daily you shall offer a bull as a sin offering atonement,
and you shall do the purification the altar when you make atonement it,
and you shall anoint it

36> kail 10 pooydprov THs apapTias moLtoets T Nrépa Tod kabapLopod
kal kabaprels T0 BuoracTipLov év 1 ayialewv oe ém’ adTd
Kal XpLoeLs adTo HoTe aydoal adTo.
36 kai to moscharion tés hamartias
And the young calf, the one of the sin offering,

poiéseis té¢ hémera tou katharismou
you shall offer in the day of cleansing.

kai katharieis to thysiastérion en tg hagiazein se autQ

And you shall cleanse the altar in your sanctifying it.
kai chriseis auto auto.
And you shall anoint it to it.
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37. shib’ " ath yamim t’kaper “al-hamiz’beach w'qidash’at ‘otho
w' hamiz’beach ~hanoge™a bamiz’beach .

Ex29:37 For seven days you shall make atonement the altar and consecrate it;
then the altar of , and touches the altar

e \ e )4 ~ \ U \ e / 9 /4
37> énta Mpépas kabaprels 16 BuotaoTnplov kal ayLacers adTo,
kal éoTar 176 BuoracTnplov dytov Tod aylov:

s 0 amTopevos Tod BuoracTnplov ayacbnoeTac.

37 hepta hémeras katharieis to thysiasterion kai hagiaseis auto,
Seven days you shall cleanse the altar, and sanctify it.
kai to thysiastérion ;
And the altar of H
ho haptomenos tou thysiastériou
touching the altar

HITY3-(o awox qw4 3=y
a3 Yx Yyad YAYW AWy YWy
OO oY Tpyn Wy mns

1m0 0Ny MR ooaD

38. w'zeh ta aseh “al-hamiz’beach b'ney- sh’nayim layom tamid.
Ex29:38 Now this is you shall offer on the altar:
two of old daily, continuously.

38> Kai tadtd éoTiv, & moLtoeis émi Tod BuotaocTnplov: dpvovs éviavoilovs
apdpous dVo T Mépav ém 10 BuoracTnpLov Evdedexds, kdpTrwpa évdeleyLopLod.
38 Kai tauta estin, ha poiéseis epi tou thysiastériou;
And these are you shall offer the altar -
eniausious amomous duo tén hémeran to thysiastérion endelechos,
of a year old, , two for daily the altar perpetually —

karpoma endelechismou.
a yield offering of perpetuity.

9P99 aAwWox 4ap43a wWIy3a-X4 a9

W3- 9908 Ji-9 3wox aywa wgya x4y
P33 Ayn MNT w227 NN
iDITVT 3 TOYR W0 wIDT NN

39. ‘eth-hakebes ha’echad ta aseh baboger
w'eth hakebes hasheni ta aseh beyn ha ar’bayim.
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Ex29:39 The one lamb you shall offer in the morning
and the other lamb you shall offer between the evenings;

39> Tov 6.p.v6v ToV éva 1'row']crel,s TO "lTpO.)\L
\ \ 9 \ \ 4 U \ 4
KOl TOV QLVOV TOV Sev'repov TTOLTCELS TO detAivov-
39 ton amnon ton hena poiéseis to proi
The lamb - the first one you shall offer in the morning,
kai ton amnon ton deuteron poiéseis to deilinon;
and the lamb second, you shall offer at dusk.

JA33 099 xaxy 1yws (vd9 x{F J9vor w
Q4R WIYC JAA JAAR X013 Y)Y

TP vaD NN w3 5153 nYo Tvn
MNT W22 177 7T AN R0

40. w'"isaron soleth balul b’shemen kathith reba™ hahin
w'nesek r'bi’ith hahin yayin ha’echad.

Ex29:40 and there shall be one-tenth of an ephah of fine flour mixed
with one-fourth of a hin of beaten oil, and one-fourth of a hin of wine
for a drink offering one

40> kat déxaTov oepdilens TedupaLévs év ENalyw KEKORREVY TO TETAPTY TOD LV
Kal oTovdMV TO Té€TAPTOV ToD LV 0lvov TQ Apvd Td vi-
40 kai dekaton semidaleds pephyramenés
And a tenth measure of fine flour being mixed
en elaig kekommeng tg tetartg tou in
with olive oil being beaten to the fourth part of a hin;
kai spondén to tetarton tou in oinou to heni;
and a libation - the fourth part of the hin of wine to - to the first one.

1P393 XHJYY ¥339°3 J 5 AWoxX YWl WIYR X474
ATaTd AV4 MUY M9 Ad-awex ayFryy

SP2T NMIRD DATVT P2 TRYR WD wIDT NRINN
YT @R 1) M0 ARTIRY M0

4. w'eth hasheni ta aseh beyn ha ar’bayim k’min’chath haboger
ul2’nis’kah ta”aseh-lah ['reyach nichoach ‘isheh la .
Ex29:41 The other you shall offer between the evenings,

you shall make to it 25 the grain offering of the morning, and as its drink offering,
a sweet fragrance, by a fire offering

41> kal Tov dpvov Tov deVTepov moLmoeLs TO delALvdv, kaTa T Buotav TV mpwLviv
Kal KaTA TTV omovdTv adTod TOLNOoELS €ls OOV edwdlas KApTwpLa KUpLw,
41 kai ton deuteron poiéseis to deilinon,
And - the second, you shall offer at dusk,
tén thysian tén proinén
the manner of the sacrifice — the early morning,
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kai tén spondén autou poiéseis
and its libation you shall do it

osmeén euddias karpoma ,
a scented pleasant aroma, a yield offering to H

Arvat Y)C aory-(A4 W) yyaxqal aiyx xlou

Ww Yyl 934l ayw wyl aov4 qw4

T M2 TYInTOIR Mne oD MR NSvan
oy PN D377 MY 027 TR wN

42, “olath tamid I’dorotheykem pethach ‘ohel-mo~ed
‘iua’ed lakem shamah "daber yahk sham.

Ex29:42 It shall be a continual burnt offering your generations
at the doorway of the tent of appointment ,
I shall meet you, to speak to you there.

42> Buotav évdelexLopod els yeveas VPOV
em Bpas s okmMviis Tod papTuplov évavT kKuplov,
évotis 'vaore'ﬁcop,o.f, ooL éketbev doTe )\a)\ﬁo-o.i ooL.
42 thysian endelechismou eis geneas hymon
sacrifice a perpetual your generations
thyras tés skenes tou martyriou
the doors of the tent of the testimony
, gnosthesomai soi ekeithen lalesai soi.
R I shall be known to you there, to speak to you.

A9y wapyy [44wr Y9 ayw Axaosyus
T3D3 WP O87pY 7335 MY Ry

43. w'no ad’ti b'ney Yis'ra’El w' k'bodi.
Ex29:43 I shall meet the sons of Yisra’El,
and My glory.

43> kat TaEopar ékel Tols viols Iopan kal ayrachioopar év 86&m pov-

43 kai taxomai tois huiois Israé€l

And I shall give orders to the sons of Israel,
kai dox€& mou;

and my glory.

JIRA4XEY HITYAXLY aory (A4TXL A xwaPy
Al YAy waP4 yiyI-x4y

TOINTNRY TATITNRY YN 5SRO R ai=Nais
92 2% WK 12T

44. w’ ‘eth-‘ohel mo ed w’eth-hamiz’beach
w’eth-'Aharon w'eth-banayu I’kahen li.
Ex29:44 the tent of appointment and the altar;
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Aharon and his sons to minister as priests
\ e ’ \ \ ~ ’ \ \ 4
44> kail ayrdow TNV okMVT Tod papTuplov kal T0 BuoracTnpLov:
kal Aapwv kal Tovs viovs adTod ayLdow LepaTedely pot.

44 kai teén skénén tou martyriou kai to thysiastérion;
And the tent of the testimony, and the altar;

kai Aaron kai tous huious autou hierateuein
and Aaron, and his sons , to officiate as priests to

yaalkl YAl axaaay JEvw 293 YR axgyer s
RTOND D2 "N SRI@? 233 TN nIsw
45, w'shakan’ti b’ney Yis'ra’El w’hayithi [chem .
Ex29:45 | shall dwell of the sons of Yisra’El and shall be (0 them

45> kat émxAnOfoopar év Tots viots IopamA kal éoopal adTdv Beds,
45 kai epiklethésomai en tois huiois Isra€l kai esomai auton ,
And I shall be called upon the sons of Israel, and I shall be to them as

Ux4 Axgnra W4 ¥aTals AraT Y4 Y voai v
#A1A4 Avar P4 yyyxs Apywd yaany ra4y
DN ONRTIT WR OTOTTOR T OI8 D W N

D DTTOR MY VI8 0PIN3 IPED DR PIND

46. w'vad’ " u hotse’thi ‘otham
‘erets Mits'rayim I’'shak’ni b’'thokam .

Ex29:46 They shall know am brought them
of the land of Mitsrayim, that I might dwell them; | am

46> katl yvhoovtal 8TL éyd elpn kOpLos 6 Beds adTdv 6 e€ayaywv adTovs
&k yfis Alybmrov émukdmBijvar adTols kal Beds elvar adTdv.
46 kai gnosontai ho exagagon autous
And they shall know , the one leading them
gés Aigyptou epikléthénai autois
of the land of Egypt, to be called upon by them,

kai auton.
and to to them.
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